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Congratulations on the purchase of Sven game racing wheel!
COPYRIGHT
© SVEN PTE. LTD. Version 1.2 (05.03.2025).
This Manual and information contained in it are copyrighted. All rights reserved.
TRADEMARKS
All trademarks are the property of their legal holders.
NOTICE OF RESPONSIBILITY RESTRICTION
Despite the exerted efforts to make this Manual more exact, some discrepancies may occur. 
The  information of this Manual is given on "as is" terms. The author and the publisher 
do not bear any liability to a person or an organization for loss or damages which have arisen 
from the information, contained in the given Manual.
BUYER RECOMMENDATIONS
• Unpack the device carefully. Make sure there are no accessories left in the box. Check up 
the device for damage; if the product was damaged during transportation, address the firm 
which carried out the delivery; if the product functions incorrectly, address the dealer at once.
• Check up the package contents and availability of the warranty card. Make sure the warranty 
card has a shop stamp, a legible signature or the seller’s stamp and purchase date, and the goods 
number corresponds to that in the warranty card. Remember: in case of warranty card loss 
or discrepancy of numbers you forfeit the right for warranty repairs.
• Before installing and using the speaker system, read this Manual carefully and keep it 
for future reference.
• Shipping and transportation equipment is permitted only in the original container.
• Does not require special conditions for realization.
• Dispose of in accordance with regulations for the disposal of household and computer 
equipment.
• The date of manufacture of the product is indicated on the box.
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1. DESCRIPTION
Gaming wheel GC-W650 was developed specially for gaming consoles and PC. Ergonomic 
design with rubber surface and built-in vibration adds driving makes driving in car simulators 
closer to reality. Vibration effect imparts a feeling of speed and uneven road surface, vibration 
at swerves, collisions and crashes in games. Panel with brake and acceleration pedals makes 
it possible to gain speed or brake in a flash. Saction caps provide secure fixation of GC-W650 
to the table ensuring steadiness during games. Suction cups provide secure fixation of the wheel 
to the table ensuring steadiness during games.
2. SAFETY PRECAUTIONS
• Do not disassemble or repair the device on your own. Maintenance and repairs should be 
carried out by qualified staff of the service centre only.
• Protect the device from direct impact of high humidity, dust, strong magnetic fields, vibrations, 
high temperatures, toxic liquids and gases.
• Instructions for device maintenance: for cleaning the case of the device please use clean 
soft cloth. Do not use such solvents as gasoline or spirit for cleaning, since these solvents can 
damage the surface of the device.
• Do not drop the device not to have it damaged.
3. PACKAGE CONTENTS
Gaming racing wheel — 1pc
Pedal unit — 1pc
User manual — 1pc
Warranty card — 1pc
4. SPECIAL FEATURES
• Compatible with PS-3/4, XB1 S/X, XB360, NS, Win, Android
• Vibration feedback*
• Programmable buttons
• 3 levels of wheel turning sensitivity
• X-Input and Direct Input modes support
• Headphone audio port (3.5 mm)**
• Rubberized inserts for a comfortable grip
• Wide pedal set
5. SYSTEM REQUIREMENTS
Free USB port 
Operating system Windows 8-11, PS3, PS4, Xbox 360, Xbox Series X/S, Nindendo Switch, Android.

* Not available for P3 and Android
** Function is available for P4 and XB1
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6. DESCRIPTION OF THE CONSTRUCTION
a □/1/X/Y
b ⨉/2/A/B
c ○/3/B/A
d △/4/Y/X
e R1/6/RB/R
f R2/8/RT(right-hand stalk lever)/ZR
g L1/5/LB/L
h L2/7/LT(left-hand stalk lever)/ZL
i OPTIONS/10/Menu/+
j SHARE/9/View/-
k L3/11/SL
l R3/12/SR
m PROG
n MODE
o SHARE (for XB S/X)
p D-Pad.
q Gas pedal — X/Y+/RT
r Brake pedal — square/Y-/LT
s USB connector
t Headphone jack
u USB cable
v Pedals connector

Fig. 1. Front view
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7. BUTTONS CORRESPONDENCE TABLE

Button Type PS3 PS4 Xbox 360/
One

PC 
(X-INPUT)

PC 
(D-INPUT) SWITCH Android

Buttons action

⨉ ⨉ A A 3 B A
○ ○ B B 2 A B
□ □ X X 4 Y X
△ △ Y Y 1 X Y
R1 R1 RB RB 6 R R1
L1 L1 LB LB 5 L L1
R2 R2 RT RT 8 ZR R2
L2 L2 LT LT 7 ZL L2
L3 L3 SL SL 11 L L3
R3 R3 SR SR 12 R R3

D-Pad

UP UP UP UP UP UP UP
DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN
LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT

RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT

Function
START OPTIONS Start/Menu START 10 + START
SELECT SHARE Back/View BACK 9 - SELECT

SHARE (only 
for XBOX S/X) /

Rotate LX  LX  ←/→ ←/→ ←/→ LX ←/→
L — left-hand 
stalk lever L2 L1 LB LB 7 L L2

R — right-hand 
stalk lever R2 R1 RB RB 8 R R2

L — left foot 
pedal □ L2 LT LT Y- B L2

R — right foot 
pedal X R2 RT RT Y+ A R2

Mode MODE MODE X-Guide X-Guide MODE HOME MODE
Program Program Program Program Program Program Program PROG
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8. FUNCTIONAL KEYS
Consoles
Press the "MODE" button in the main menu of the PS3/PS4/XBOX 360/XBOX ONE consoles 
and launch settings.
PC
MODE button: X-Input by default. Press "MODE" for 3 seconds to change the X-input and D-in-
put modes.
Sensitivity adjustment of the steering wheel
Press the "PROG" button, the indicator will flash quickly, press the D-pad button down to set 
the low sensitivity mode.
Press the "PROG" button, the indicator will flash quickly, press the D-pad button left or right 
to set the medium sensitivity mode.
Press the "PROG" button, the indicator will flash quickly, press the D-pad button up to set 
the High sensitivity mode.
Calibration
Press "L1+L2+R1+R2" simultaneously, the indicator will start flashing quickly, turn the steering 
wheel to the left until bumping, the indicator will flash slowly, then turn the steering wheel 
to the right until bumping, the indicator will flash slowly, then return the steering wheel 
to the central position, the indicator will flash quickly, press the right pedal until bumping, 
release, press the left pedal until bumping, the indicator will flash slowly, release it to make 
the indicator flash quickly. When the indicator starts flashing slowly again, press the "OPTIONS" 
button to complete the calibration. The indicator will light up continuously.
Buttons reassignment
The functions of the buttons on the steering wheel can be changed, they can be assigned 
the following meanings:
Assignable buttons: □/1/X/Y, ○/3/B/A, △/4/Y/X, X/2/A/B, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, R1/6/RB/R, 
R2/8/RT/ZR.
Programmable buttons: left-hand steering lever (L2/7/LB), right-hand steering lever (R2/8/RB), gas 
pedal (X/2/Y+), brake pedal (□1/Y-), L3/11/SL, R3/12/SR. (keys that can be assigned a new meaning).
Press the "PROG" button, the indicator on the steering wheel will start flashing red quickly, 
press the gas/brake pedal, left-hand steering lever or right-hand steering lever, the indicator 
will start flashing red slowly, press the assigned key, the indicator will go out, this will mean that 
the change was successful.
To clean all the programmed buttons and sensitivity, you need to press "PROG", the indicator 
on the steering wheel will start flashing quickly, press and hold the OPTIONS/10/MENU/+ but-
ton for 4 seconds, the LED indicator will light up continuously, all functions and programmed 
keys will be reset to the factory settings.
Note: The program settings will be saved after the power is switched off.
Press the "PROG" button, the red LED will flash quickly, press the "PROG" button again to exit 
the setting mode, and the output will be performed automatically if there are no actions 
for 10 seconds.
9. CONNECTION
Connection to PS3
Connect the steering wheel to the PS3 console and connect the pedals to the steering wheel, 
switch the PS3 console power on. The active channel indicator will light up when the connection 
is completed automatically.



ENG

7

GC-W650User Manual

During the game on PS3, press the Mode button once to enter the XMB (XrossMediaBar) win-
dow, press and hold the button for 1-2 seconds to enter the console power menu.
Connection to PS4
Connect the steering wheel to the PS4 console and connect the pedals to the steering wheel, 
switch the power of the PS4 console on, plug the original wired gamepad into the USB con-
nector on the steering wheel. The active channel indicator will light up when the connection 
is completed automatically.
During the game on PS4, press the "MODE" button once to enter the XMB (XrossMediaBar) win-
dow, press and hold the button for 1-2 seconds to enter the console power menu.
Attention: the wire from the controller should be interface, with the possibility to transfer data.
Connection to Xbox360
Connect the steering wheel to the Xbox 360 console and connect the pedals to the steering 
wheel, switch the power of the Xbox 360 console on, connect the original wired gamepad 
to the USB connector on the steering wheel. The active channel indicator will light up when 
the connection is completed automatically.
During the game on Xbox 360, press the Mode button once to enter the main menu.
Connection to Xbox One
Connect the steering wheel to the Xbox One console and connect the pedals to the steering 
wheel, switch the power of the Xbox One console on, plug the original wired joystick into the USB 
connector on the steering wheel. The active channel indicator will light up when the connection 
is completed automatically.
During the game on Xbox One, press the "MODE" button once to enter the main menu, press 
and hold the button for 1-2 seconds to enter the console power menu.
Attention: the wire from the controller should be interface, with the possibility to transfer data.
Connection to Xbox Series X/S
Connect the steering wheel to the Xbox Series X/S console and connect the pedals to the steer-
ing wheel, switch the power of the Xbox Series X/S console on, plug the original wired joystick 
into the USB connector on the steering wheel. The active channel indicator will light up when 
the connection is completed automatically.
During the game on Xbox Series X/S, press the "MODE" button once to enter the main menu, 
press and hold the button for 1-2 seconds to enter the console power menu.
Attention: the wire from the controller should be interface, with the possibility to transfer data.
Connection to Nintendo Switch
Connect the USB cable from the steering wheel to the docking station or via the Type-C — USB 
adapter to Nintendo Switch and connect the pedals to the steering wheel, switch the power 
of the Nintendo Switch console on. The indicator will light up when the connection is completed 
automatically.
Press the "SHARE/9/VIEW/-" and "OPTIONS/10/MENU/+" buttons simultaneously to take 
a screenshot.
Connection to Android
Connection is via an OTG adapter for your device (not included). Connect the pedals to the steer-
ing wheel, connect the USB cable from the steering wheel to the OTG adapter, the indicator will 
flash once and light up, hold the «MODE» button  (for about 4 seconds), the indicator will flash 
twice and light up red.
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Connection to PC
Connect the pedal box to the steering wheel. Connect the USB cable from the steering wheel 
to a personal computer (hereinafter referred to as PC). If everything is connected correctly 
and the PC is switched on, the LED indicator will light up red. X-input mode is switched on by de-
fault. To switch modes, press and hold the "MODE" button, the LED indicator will flash twice 
and light up red, the steering wheel will be switched to the D-input mode.
10. INSTALLING THE D-INPUT MODE DRIVER
Start Windows 8-11, insert the CD into the CD-ROM. Double-click on the installation file, follow 
the on-screen instructions to complete the driver installation.
X-input mode
Go to the "Control Panel" menu, then click the "Devices and Printers" icon, select the "Wired 
Wheel" shortcut in the displayed window, right-click on "Game Control Device Settings" (Fig. 4).

Click the "Properties" button, in the displayed 
window you can check the operation of the axes 
and keys. The "Parameters" tab allows to cali-
brate the steering wheel (Fig. 5).
D-input mode
Press and hold the "MODE" button until the LED 
indicator on the steering wheel starts flashing. 
The steering wheel will be switched to the D-input 
mode. Go to the "Control Panel" menu, then click 
the "Devices and Printers" icon, select the "Wired 
Wheel" shortcut in the displayed window, right-click 
on the "Game Control Device Settings" (Fig. 6).
Click the "Properties" button, in the displayed window 
you can check the operation of the axes and keys (Fig. 7).
The "Calibration" tab allows you to calibrate 
the steering wheel (Fig. 8).
The "Vibration Test" tab allows you to check the vi-
bration of the steering wheel and set the strength 
of vibration (Fig. 9).

Fig. 4.

Fig. 5. Fig. 6.
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11. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter, measurement unit Value

Wheel diameter 10.2" (260 мм)

Steering angle 270°

Buttons quantity 21

Cable length, м 1.9

Support PS-3/4, XB1 S/X, XB360, 
N-Switch, Windows, Android

Interface USB

Type of fixation Suction cups

Wheel dimensions, mm 260 × 270 × 310

Wheel weight, g 1 524

Pedals size, mm 230 × 135 × 305 (180)

Pedals size, g 610

Notes. Technical specifications given in this table are supplemental information and cannot give 
occasion to claims. Technical specifications and package contents are subject to change without 
notice due to the improvement of SVEN production.

Fig. 7. Fig. 8. Fig. 9.
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12. TROUBLESHOOTING

Problem Solution

The connection indicator 
does not light up.

Reconnect the wired steering wheel and check 
if the steering wheel works.

The steering wheel does not react, and 
the console appears to be frozen.

Reconnect the steering wheel, switch the original 
gamepad off before connecting the steering wheel 
to the PS4 and XBOX consoles.

The buttons work improperly. Reset to the factory settings, program the keys 
as you need.

If none of the above methods can solve the problem, please seek professional advice at your near-
est service center. Never attempt to repair the product yourself. 

Technical support is on www.sven.fi.
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Благодарим Вас за покупку игрового руля торговой марки SVEN!
АВТОРСКОЕ ПРАВО
© SVEN PTE. LTD. Версия 1.2 (05.03.2025).
Данное Руководство и содержащаяся в нем информация защищены авторским правом.
Все права защищены.
ТОРГОВЫЕ МАРКИ
Все торговые марки являются собственностью их законных владельцев.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Несмотря на приложенные усилия сделать Руководство более точным, возможны некото-
рые несоответствия. Информация данного Руководства предоставлена на условиях «как 
есть». Автор и издатель не несут никакой ответственности перед лицом или организаци-
ей за ущерб или повреждения, произошедшие от информации, содержащейся в данном 
Руководстве.
РЕКОМЕНДАЦИИ ПОКУПАТЕЛЮ
• Аккуратно распакуйте изделие, проследите за тем, чтобы внутри коробки не остались 
какие-либо принадлежности. Проверьте устройство на предмет повреждений. Если 
изделие повреждено при транспортировке, обратитесь в фирму, осуществляющую 
доставку; если изделие не функционирует, сразу же обратитесь к продавцу.
• Перевозка и транспортировка оборудования допускается только в заводской упаковке.
• Не требует специальных условий для реализации.
• Утилизировать в соответствии с правилами утилизации бытовой и компьютерной 
техники.
• Дата изготовления продукта указана на коробке.
СОДЕРЖАНИЕ
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10. УСТАНОВКА ДРАЙВЕРА РЕЖИМА D-INPUT .................................................................... 17
11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ................................................................................... 18 
12. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ .................................................................................... 19
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1. ОПИСАНИЕ
Игровой руль GC-W650 специально разработан для игровых консолей и ПК. Эргономич-
ный дизайн с резиновым покрытием и со встроенным вибромеханизмом обеспечивает 
реалистичность вождения в автосимуляторах. Эффект виброотдачи передает ощущение 
скорости и неровностей дорожного покрытия, вибрацию при поворотах, столкновениях 
и авариях в играх. Панель с педалями газа и торможения дает возможность добавлять 
скорость и тормозить в считанные секунды. С помощью резиновых присосок скобы руль 
GC-W650 надежно фиксируется к столу, обеспечивая прекрасную устойчивость во время 
игр.
2. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Не разбирайте устройство и не ремонтируйте его сами. Обслуживание и ремонт должны 
производить только квалифицированные специалисты сервисных центров.
• Оберегайте устройство от воздействия повышенной влажности, пыли, сильных магнит-
ных полей, вибрации, высоких температур, едких жидкостей и газов.
• Указания по уходу: для очистки корпуса используйте чистую мягкую ткань. Не исполь-
зуйте для очистки такие растворители, как бензин или спирт, так как они могут повредить 
поверхность устройства.
• Не роняйте устройство, чтобы не повредить его.
3. КОМПЛЕКТАЦИЯ
• Игровой руль — 1шт.
• Педали — 1шт.
• Инструкция — 1шт.
• Гарантийный талон — 1шт.
4. ОСОБЕННОСТИ
• Совместим с PS-3/4, XB1 S/X, XB360, NS, Windows, Android
• Функция виброотдачи*
• Программируемые кнопки
• 3 уровня чувствительности поворота руля
• Поддержка режимов X-Input и Direct Input
• Аудиопорт для наушников (3, 5мм)**
• Резиновые вставки для удобного хвата
• Широкий педальный блок
5. СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
• Свободный USB-порт.
• Операционная система Windows 8-11, PS3, PS4, Xbox 360, Xbox Series X/S, Nindendo Switch, 
Android.

* Недоступна для P3 и Android.
** Функция доступна только для P4 и XB1.
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6. ОПИСАНИЕ КОНСТРУКЦИИ
a □/1/X/Y
b ⨉/2/A/B
c ○/3/B/A
d △/4/Y/X
e R1/6/RB/R
f R2/8/RT (правый подрулевой рычаг )/ZR 
g L1/5/LB/L
h L2/7/LT (левый подрулевой рычаг)/ZL 
i OPTIONS/10/Menu/+
j SHARE/9/View /-
k L3/11/SL
l R3/12/SR
m PROG
n MODE
o SHARE (for XB S/X)
p D-Pad
q Педаль газа – крестик /Y+/RT
r Педаль тормоза - квадрат/Y-/LT
s USB разъём
t Разъём для наушников
u USB кабель
v Разъём для педалей

Рис. 1. Вид спереди
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Рис. 3. Блок педалей
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7. ТАБЛИЦА СООТВЕТСТВИЯ КНОПОК

Тип кнопки PS3 PS4 Xbox 360/
One

PC 
(X-INPUT)

PC 
(D-INPUT) SWITCH Android

Действие 
кнопок

⨉ ⨉ A A 3 B A
○ ○ B B 2 A B
□ □ X X 4 Y X
△ △ Y Y 1 X Y
R1 R1 RB RB 6 R R1
L1 L1 LB LB 5 L L1
R2 R2 RT RT 8 ZR R2
L2 L2 LT LT 7 ZL L2
L3 L3 SL SL 11 L L3
R3 R3 SR SR 12 R R3

D-Pad

UP UP UP UP UP UP UP
DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN

LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT
RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT

Функция
START OPTIONS Start/Menu START 10 + START
SELECT SHARE Back/View BACK 9 - SELECT

SHARE (only 
for XBOX S/X) /

Rotate LX  LX  ←/→ ←/→ ←/→ LX ←/→
L — левый 
подрулевой 
рычаг

L2 L1 LB LB 7 L L2

R — правый 
подрулевой 
рычаг

R2 R1 RB RB 8 R R2

L — левая 
ножная педаль □ L2 LT LT Y- B L2

R — правая 
ножная педаль X R2 RT RT Y+ A R2

Режим MODE MODE X-Guide X-Guide MODE HOME MODE
Программа Program Program Program Program Program Program PROG
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8. ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ КЛАВИШИ
Консоли
Нажмите кнопку «MODE» (режим) в главном меню консолей PS3/PS4/XBOX 360/XBOX ONE 
и запустите настройки.
ПК
Кнопка MODE: X-Input по умолчанию. Нажмите «MODE» на 3 секунды для смены режима 
X-input и D-input.
Настройка чувствительности руля
Нажмите кнопку «PROG», индикатор будет быстро мигать, нажмите клавишу D-pad вниз, 
чтобы установить режим низкой чувствительности.
Нажмите кнопку «PROG», индикатор будет быстро мигать, нажмите клавишу D-pad влево 
или вправо, чтобы установить режим средней чувствительности.
Нажмите кнопку «PROG», индикатор будет быстро мигать, нажмите клавишу D-pad вверх, 
чтобы установить режим Высокой чувствительности.
Калибровка
Одновременно нажмите «L1+L2+R1+R2» индикатор начнёт быстро мигать, поверните 
руль налево до упора, индикатор будет мигать медленно, затем поверните руль напра-
во до упора, индикатор будет мигать медленно, затем верните руль в центральное по-
ложение, индикатор будет мигать быстро, нажмите правую педаль до упора, отпустите, 
нажмите левую педаль до упора, индикатор будет мигать медленно, отпустите, чтобы ин-
дикатор мигал быстро. Когда индикатор снова начнёт медленно мигать, нажмите кнопку 
«OPTIONS», чтобы завершить калибровку. Индикатор будем гореть непрерывно.
Переназначение кнопок
Функции кнопок на рулевом колесе можно изменить, присвоить им значения:
Назначаемые кнопки: □/1/X/Y, ○/3/B/A, △/4/Y/X, X/2/A/B, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, R1/6/RB/R,  
R2/8/RT/ZR.
Программируемые кнопки: левый подрулевой рычаг (L2/7/LB), правый подрулевой рычаг 
(R2/8/RB), педаль газа (X/2/Y+), педаль тормоза (□1/Y-), L3/11/SL, R3/12/SR. (клавиши на ко-
торые можно присвоить новое значение).
Нажмите кнопку «PROG», индикатор на руле начнёт быстро мигать красным цветом, на-
жмите педаль газа / тормоза / левый подрулевой рычаг или правый подрулевой рычаг, 
индикатор начнет медленно мигать красным цветом, нажмите назначаемую клавишу, 
индикатор погаснет, это будет означать, что изменение прошло успешно.
Для очистки всех запрограммированных кнопок и чувствительности, необходимо на-
жать «PROG», индикатор на руле начнёт быстро мигать, нажмите и удерживайте кнопку 
OPTIONS/10/MENU/+ на 4 секунды, светодиодный индикатор будет гореть постоянно, все 
функции и запрограммированные клавиши будут сброшены к заводским настройкам.
Примечание. Настройки программы будут сохранены после выключения питания.
Нажмите кнопку «PROG», красный светодиод начнёт быстро мигать, снова нажмите кноп-
ку “PROG” для выхода из режима программирования, а также выход будет произведён 
автоматически если нет каких-либо действий в течении 10 секунд.
9. ПОДКЛЮЧЕНИЕ
Подключение к PS3
Подключите руль к консоли PS3 и подключите педали к рулю, включите питание консоли 
PS3. Индикатор активного канала загорится, когда подключение завершится автоматически.
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Во время игры на PS3 нажмите кнопку Mode один раз, чтобы войти в окно XMB 
(XrossMediaBar), нажмите и удерживайте кнопку 1-2 секунды, чтобы зайти в меню пита-
ния консоли.
Подключение к PS4
Подключите руль к консоли PS4 и подключите педали к рулю, включите питание консоли 
PS4, подключите оригинальный проводной геймпад в разъём USB на руле. Индикатор 
активного канала загорится, когда подключение завершится автоматически.
Во время игры на PS4 нажмите кнопку «MODE» один раз, чтобы войти в окно XMB 
(XrossMediaBar), нажмите и удерживайте кнопку 1-2 секунды, чтобы зайти в меню пита-
ния консоли.
Внимание: провод от контроллера должен быть интерфейсный, с возможностью пе-
редачи данных.
Подключение к Xbox360
Подключите руль к консоли Xbox360 и подключите педали к рулю, включите питание 
консоли Xbox360, подключите оригинальный проводной геймпад в разъём USB на руле. 
Индикатор активного канала загорится, когда подключение завершится автоматически.
Во время игры на Xbox360 нажмите кнопку Mode один раз, чтобы войти в главное меню.
Подключение к Xbox One
Подключите руль к консоли Xbox One и подключите педали к рулю, включите питание 
консоли Xbox One, подключите оригинальный проводной джойстик в разъём USB на руле. 
Индикатор активного канала загорится, когда подключение завершится автоматически.
Во время игры на Xbox One нажмите кнопку «MODE» один раз, чтобы войти в главное 
меню, нажмите и удерживайте кнопку 1-2 секунды, чтобы зайти в меню питания консоли.
Внимание: провод от контроллера должен быть интерфейсный, с возможностью пе-
редачи данных.
Подключение к Xbox Series X/S
Подключите руль к консоли Xbox Series X/S и подключите педали к рулю, включите пита-
ние консоли Xbox Series X/S, подключите оригинальный проводной джойстик в разъём 
USB на руле. Индикатор активного канала загорится, когда подключение завершится ав-
томатически.
Во время игры на Xbox Series X/S нажмите кнопку «MODE» один раз, чтобы войти в главное 
меню, нажмите и удерживайте кнопку 1-2 секунды, чтобы зайти в меню питания консоли.
Внимание: провод от контроллера должен быть интерфейсный, с возможностью пе-
редачи данных.
Подключение к Nintendo Switch
Подключите USB кабель от рулевого колеса к док-станции или через переходник Type-C — 
USB в Nintendo Switch и подключите педали к рулю, включите питание консоли Nintendo 
Switch. Индикатор загорится, когда подключение завершится автоматически.
Нажмите одновременно кнопки «SHARE/9/VIEW/-» и «OPTIONS/10/MENU/+», чтобы сде-
лать снимок экрана.
Подключение к Android 
Подключение происходит посредствам OTG переходника для вашего устройства (не вхо-
дит в комплект). Подключите педали к рулю, подключите USB кабель от рулевого колеса 
к OTG переходнику, индикатор мигнёт 1 раз и будет гореть, удерживайте кнопку «MODE» 
(около 4 секунд), индикатор мигнёт два раза и будет гореть красным цветом.
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Подключение к ПК
Подключите блок педалей к рулевому колесу. Подключите USB кабель от рулевого колеса к пер-
сональному компьютеру (далее по тексту ПК). Если всё подключено правильно и ПК включен, 
светодиодный индикатор будет гореть красным цветом. Режим X-input включается по умол-
чанию. Для переключения режимов нажмите и удерживайте кнопку«MODE», светодиодный 
индикатор мигнёт 2 раза и будет гореть красным цветом, руль переключится в режим D-input.
10. УСТАНОВКА ДРАЙВЕРА РЕЖИМА D-INPUT
Запустите Windows 8-11, вставьте компакт диск в CD-ROM. Дважды щёлкните на устано-
вочный файл, следуйте инструкциями на экране, чтобы завершить установку драйвера.
Режим X-input
Зайдите в меню «Панель управления», далее щелкните по значку «Устройства и принте-
ры», в открывшемся окне выберите ярлык «Wired Wheel», правой кнопкой мыши выбери-
те «Параметры игровых устройств управления» (Рис. 4).

Нажмите кнопку «Свойства», в открывшемся окне 
можно проверить работу осей и клавиш. Вкладка 
«Параметры» позволяет откалибровать руль (Рис. 5).
Режим D-input
Нажмите и удерживайте кнопку «MODE», пока 
светодиодный индикатор на рулевом колесе 
не начнёт мигать. Руль переключится в режим 
D-input. Зайдите в меню «Панель управления», 
далее щелкните по значку «Устройства и принте-
ры», в открывшемся окне выберите ярлык «Wired 
Wheel», правой кнопкой мыши выберите «Пара-
метры игровые устройств управления» (Рис. 6).
Нажмите кнопку «Свойства», в открывшемся окне 
можно проверить работу осей и клавиш (Рис. 7).
Вкладка «Calibration» позволяет откалибровать 
руль (Рис. 8).
Вкладка «Vibration Test» позволяет проверить 
вибрацию руля и задать силу вибрации (Рис. 9).

Рис. 4.

Рис. 5. Рис. 6.
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11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Характеристики и единицы измерения Значение

Диаметр руля 10,2" (260 мм)

Угол поворота 270°

Количество кнопок 21

Длина кабеля, м 1,9

Поддержка PS-3/4, XB1 S/X, XB360, 
N-Switch, Windows, Android

Интерфейс USB

Тип крепления Присоски

Размеры руля, мм 260 × 270 × 310

Вес руля, г 1 524

Размеры педалей, мм 230 × 135 × 305 (180)

Вес педалей, г 610

Примечания. Приведенные технические характеристики справочные и не могут слу-
жить основанием для претензий. Продукция ТМ SVEN постоянно совершенствуется. 
По этой причине технические характеристики и комплектность могут быть изме-
нены без предварительного уведомления.

Рис. 7. Рис. 8. Рис. 9.
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12. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Способ устранения

Индикатор подключения 
не горит.

Переподключите проводной руль и проверьте, 
работает ли руль.

Руль не реагирует, а консоль 
зависла.

Переподключите руль, выключите оригинальный 
геймпад перед подключением руля к консолям PS4 
и XBOX.

Кнопки работают неправильно. Произведите сброс к заводским настройкам, 
запрограммируйте клавиши, как вам необходимо.

Если ни один из указанных выше способов не решает проблему, обратитесь за профес-
сиональной консультацией в ближайший сервис-центр. Не ремонтируйте изделие само-
стоятельно.

Техническая поддержка размещена на сайте www.sven.fi.
Здесь же Вы сможете найти обновленную версию данного Руководства.
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